
外贸外语指导:英文地址的翻译 PDF转换可能丢失图片或格式

，建议阅读原文

https://www.100test.com/kao_ti2020/246/2021_2022__E5_A4_96_

E8_B4_B8_E5_A4_96_E8_c28_246781.htm ***室 / 房 Room ***

***村 *** Vallage ***号 No. *** ***号宿舍 *** Dormitory ***楼 / 

层 *** /F ***住宅区 / 小区 *** Residential Quater 甲 / 乙 / 丙 / 丁

A / B / C / D ***巷 / 弄 Lane *** ***单元 Unit *** ***号楼 / 栋 ***

Building ***公司 ***Com./*** Crop/***CO.LTD ***厂 ***

Factory ***酒楼/酒店 *** Hotel ***路 *** Road ***花园 ***

Garden ***街 *** Stree ***信箱 Mailbox *** ***区 *** District ***

县 *** County ***镇 *** Town ***市 *** City ***省 *** Prov. ***

院 ***Yard ***大学 ***College **表示序数词，比如1st、2nd

、3rd、4th⋯⋯如果不会，就用No.***代替，或者直接填数字

吧！ 另外有一些***里之类难翻译的东西，就直接写拼音***

Li。而***东（南、西、北）路，直接用拼音也行，写*** East

（South、West、North）Road也行。还有，如果地方不够可

以将7栋3012室写成：7-3012。 201室: Room 201 12号: No.12 2

单元: Unit 2 3号楼: Building No.3 长安街: Chang An street 南京

路: Nanjing road 长安公司: Chang An Company 宝山区: BaoShan

District 100Test 下载频道开通，各类考试题目直接下载。详细

请访问 www.100test.com 


